
 

 

Verslag vergadering RvB KBVBV – Rapport de la réunion CA FRBVB 
28/07/2016  Schaarbeek/Schaerbeek 

  
 
Présents/Aanwezig 
W. Bruninx, J.P. De Buysscher, W. Corbeel, M. Henno, Luc Declercq,  C. Demuynck,   
C. Lemoine,   M. Spaenjers,  J. Callens,  J. Van Brusselen,  J. Van Riet,  G. Seeuws 
 
Verontschuldigd :  
A. Daffe 
 
  

Verslag Rapport 

 
Bij de aanvang van de vergadering meldt Willy 
Bruninx dat A. Daffe om gezondheidsredenen is 
opgenomen in het ziekenhuis. Hij wenst hem een 
spoedig herstel. 
 
Verslag vorige vergadering 19 mei 2016:  
Het verslag wordt goedgekeurd.  
 

 
Au départ de la réunion Willy Bruninx informe 
l’assemblée qu’ A. Daffe a été admis à l’hôpital 
pour des raisons de santé. Il lui souhaite un prompt 
rétablissement.  
 
Rapport réunion précédente du 19 mai 2016: 
Le rapport est approuvé.   

Scheidsrechtercommissie (J. Callens) 
 

a) Wijziging internationale reglementering 
ivm vegers en moppers: vegers wordt 
afgeschaft en in de plaats daarvan komen 
4 quickmoppers.   .   
Beslissing RvB KBVBV na overleg:  
voor de beide Liga A reeksen mannen en 
vrouwen: geen vegers en min 2 , met een 
max. van 4 , quickmoppers voor seizoen 
2016/17.  Geen wijziging van toepassing 
voor de andere nationale reeksen.  
 
 
 

b) Promotie van scheidsrechters (J. Callens 
stuurt lijst naar secretariaat)  

Deze promoties worden definitief nadat 
deze kandidaten slagen in een 
schriftelijke test op 7 september 
eerstkomend. 
 
  

A  KBVBV        
 Maarten Ghysel (VVB) 

 
B  A                    

 Van Bever Nicolas (AIF) 
 Humblet Eric (AIF) 

Commission d’arbitrage (J. Callens) 
 

a) Changement du règlement international 
concernant les balayeurs et les 
‘quickmoppers’ :  les balayeurs 
disparaîssent et dorénavant il y aura 
quatre ‘quickmoppers’.   
Le CA décide, après consultation : pour 
les deux LigueA Hommes et Dames : 
pour la saison 2016/17 il n’y aura plus 
de balayeur mais minimum 2 et 
maximum 4 quickmoppers. Pas de 
changements pour les autres 
compétitions nationales. 
 

b) Promotions d’arbitres (J. Callens 
envoye la liste au secrétariat.) 

Ces promotions ne sont définitives 
qu’après que ces candidats 
réussissent à un examen écrit le 7 
septembre . 
 
 

A  KBVBV        
 Maarten Ghysel (VVB) 

 
B  A                    

 Van Bever Nicolas (AIF) 
 Humblet Eric (AIF) 



 

 

Indien één van deze AIF 
scheidsrechters niet slaagt in zijn 
schriftelijke test wordt Jerome Cornet 
kandidaat na eveneens een 
schriftelijke test en dit vanaf januari 
2017. Jerome zal ook gevolgd worden 
op zijn wedstrijden in de eerste helft 
van de kompetitie. 

 Daems Guy (VVB) 
 Jorissen Alisa (VVB) 

 
 

c) Er zijn drie scheidsrechters die stoppen; 
- definitief stoppen: Nogara, Libbrecht .  
- één jaar uit activiteit: Vleugels  
 

d) “Challenge systeem” (kost +/- 50.000 
euro). Het systeem is nodig bij topvolley 
(organisaties NP) en in de de Champions 
League (4de ronde) organisaties. 
KBVBV zal prijsofferte aanvragen voor 
“leasing  of aankoop” bij de mogelijke 
leveranciers :  
 
- DataProject Mr. Emilio SPIRITO -  

Chief Executive Officer  
Sede di Bologna Via dell'Elettricista, 
10 I - 40138 - Bologna Italy  
Tel: +39 051 30 70 60 
info@dataproject.com  
www.dataproject.com   
 

- TDS International S.A  
Mr. Tadeusz PIETKA - Chief Executive 
Officer Sarmacka 13/92 Street,   
PL - 02-972 Warsaw,  Poland  
Tel: +48 22 885 8121  
Mob: +48 694 48 96 28 
tpietka@tdsinternational.eu 
www.tdsinternational.eu 

 
    

- Hawk-Eye Innovations Sony Europe 
Limited Mr. Jack ASKEW – Volleyball 
& Badmington Operations Manager 
Jays Close, Viables Basingstoke 
RG22 4SB United Kingdom  
Tel: +44 1256 48 34 12  
Mob: +44 7815 74 79 36  
Skype: jwaskew1 
www.hawkeyeinnovations.co.uk   
 

Si l’un de ces arbitres AIF ne réussit 
pas son test écrit, Mr Jérôme Cornet 
deviendra candidat après aussi un 
test écrit, et ce à partir de janvier 
2017. Jérôme sera suivi lors de ses 
matches dans la première moitié de 
la compétition.  
 

 Daems Guy (VVB) 
 Jorissen Alisa (VVB) 

 
 

c) Trois arbitres ont décidé d’arrêter :          
- définitivement : Nogara, Libbrecht  
- inactivité pour un an : Vleugels 
 

d) « Système Challenge » (coût +/- 50.000 
euro). Le système est nécessaire au 
niveau des organisations Topvolley 
(organisations EN)  et de la Champions 
League (4e tour). La FRBVB demandera 
des offres pour ‘leasing ou achat’ 
auprès des fournisseurs potentiels : 

 
- DataProject Mr. Emilio SPIRITO -   

Chief Executive Officer  
Sede di Bologna Via dell'Elettricista, 
10 I - 40138 - Bologna Italy  
Tel: +39 051 30 70 60 
info@dataproject.com  
www.dataproject.com  
    

- TDS International S.A  
Mr. Tadeusz PIETKA - Chief Executive 
Officer Sarmacka 13/92 Street,   
PL - 02-972 Warsaw,  Poland  
Tel: +48 22 885 8121  
Mob: +48 694 48 96 28 
tpietka@tdsinternational.eu 
www.tdsinternational.eu 

 
    

- Hawk-Eye Innovations Sony Europe 
Limited Mr. Jack ASKEW – Volleyball & 
Badmington Operations Manager Jays 
Close, Viables Basingstoke  
RG22 4SB United Kingdom  
Tel: +44 1256 48 34 12  
Mob: +44 7815 74 79 36  
Skype: jwaskew1 
www.hawkeyeinnovations.co.uk 
 

http://www.tdsinternational.eu/
http://www.dataproject.com/
http://www.tdsinternational.eu/


 

 

Ook bij Topvolleybelgium navragen welke 
hun intenties zijn voor het gebruik van het 
Challenge systeem bij de NP.   
 J. Callens zal de verschillende 
leveranciers melden aan KBVBV . 

On enquêtera aussi chez 
Topvolleybelgium sur leurs intentions 
pour l’utilisation du système Challenge 
pour les équipes nationales. J. Callens 
transmettra les adresses des 
fournisseurs au secrétariat.  

 

Competitie (J. Van Brusselen) 
 

- Homologatie commissie:  

a.    de RvB keurt de voorgestelde 
samenstelling nationale subcommissie 
goed ( zie bijlage ) 

b.    De RvB keurt de wijzigingen 
homologatiereglement goed (zie bijlage) 

NB: het woord ‘voorschrift’ (= niet 
afdwingbaar) wordt vervangen door 
‘reglement’ (afdwingbaar) 

c.     De RvB neemt nota van het verslag 
van de vergadering 
homologatiecommissie ( zie bijlage ) 

NB: homologatie voor zalen zal in de 
toekomst voor drie jaar gelden ipv één 
jaar. Dat vermindert de administratieve 
last. 

Competitie : 

a. De RvB keurt de voorgestelde 
samenstelling nationale commissie 
goed (zie bijlage ) 

 
b. De RvB keurt de wijzigingen in de 

boetelijst goed ( zie bijlage ) 
 

c. De RvB keurt de aangepaste 
competitiereglementen goed ( zie 
bijlage ) 

 
d.  De RvB neemt nota van het Verslag 

van de vergadering 
competitiecommissie ( zie bijlage ) 

Vraag aan J. Callens ivm Europese tickets: 
Elk land heeft recht op max. 5 tickets voor 
de CEV Europa beker competitie. Het 
aantal per land moet nog door CEV 
bepaald worden voor de volgende 

Compétition (J. Van Brusselen) 
 

Commission d’homologation: 
 

a. Le CA approuve la composition de la 
sub-commission nationale (voir annexe) 
 
 

b. Le CA approuve les changements au 
règlement d’homologation (voir annexe) 

 
NB : le mot ‘prescription’ (sans force 
exécutoire) est remplacé par le mot 
‘règlement’ (exécutoire) 

 
c. Le CA prend note du rapport de réunion 

de la commission homologation (voir 
l'annexe) 
 
NB : l’homologation des salles sera 
dorénavant valable pendant trois ans au 
lieu d’une année, ce qui diminuera la 
charge administrative.  
 
 

Compétition 
 

a. Le CA approuve la composition de la 
commission nationale (voir annexe) 
 

 
b. Le CA approuve les changements liste 

des amendes (voir annexe) 
 
c. Le CA approuve les ajustements des 

règlements de compétition (voir annexe) 
 
d. Le CA prend note du rapport de la réunion 

de la commission compétition (voir 
l'annexe) 
 

 
Question à Mr Callens concernant les Tickets 

Européens :  
Chaque pays a droit à cinq tickets maximum 
pour la compétition coupe d’Europe CEV. Le 
nombre exact par pays pour les compétitions 



 

 

competities 2017/18. J. Callens vraagt dit 
na bij de CEV Cups Commissie. 

 
Km-vergoeding:  

voor KBVBV vastgelegd op 0,33 €/km. 
Met toepassing vanaf 01/07/2016 

 
Contacten met CEV/FIVB: Kan een lid van een 
club zomaar naar de secretaris-generaal FIVB 
mailen om uitleg over reglementen?  
Het antwoord is Neen.  
 
 
ORTEC : nog geen officiële offerte ontvangen, (in 
vakantie tot 03/08/2016) 

         

2017/18 doit encore être fixé par la CEV. J. 
Callens s’informe auprès de la commission 
coupe CEV 
 

Compensation kilométrique : 
 Pour la FRBVB cette compensation a été 
fixée à 033 euro/km, à partir de 01/07/2016 

 
Contacts avec CEV/FIVB :  est-ce que les 
membres d’un club peuvent contacter le secrétaire 
général de la FIVB directement avec des 
demandes d’information sur les règlements. La 
réponse est : NON 
 
ORTEC : pas encore reçu d’offre officielle, (en 
vacance jusqu’au 03/08/2016) 
 

 

Volley League Mannen ‘Euromillions’  
(M. Spaenjers) 

 
M. Spaenjers laat het woord aan W. Bruninx om 
verslag uit te brengen over het volleyoverleg 
eerder op de dag (om 15u00): 
 

- samenwerking LigaA mannen – KBVBV: 
een covenant zal opgesteld worden ivm 
de marketing en commerciële 
samenwerking 
 

- sponsoring beker van België door Lotto is 
30.000€ en heeft geen invloed op de 
Euromillions sponsoring voor de LigaA 
mannen. 

 
- competitiehervorming : Uiterst 31/12/2016 

moet de beslissing genomen worden voor 
de LigaA mannen kompetitie 2017/18 met 
10 of 12 ploegen gespeeld wordt. De 
verschillende analyses met “pro en contra” 
verwijzen naar een voorstel van competitie 
met 10 ploegen.     De uiteindelijke 
beslissing ligt bij de RvB KBVBV. 
 
Een voorstel zal naar de vleugels 
gestuurd worden ter bespreking met het 
voorstel van  de Liga om ook een system 
van ‘play-down’ te introduceren, met de 4 
laatst geklasseerde clubs uit LIGA A in 
competitie gaan met de 2 eerst 
geklasseerde uit liga B.  
        
NB: het seizoen 16/17 zal eindigen met 
één daler en één stijger. De eventuele 

Volley League Messieurs ‘Euromillions’  
(M. Spaenjers) 

 
M. Spaenjers laisse la parole à W. Bruninx pour 
informer le CA sur les résultats des consultations 
‘volley’ de l’après-midi (15.00h) : 
 

- collaboration LigueA Hommes – FRBVB : un 
engagement sera rédigé concernant le 
marketing et la coopération commerciale 

 
 
- Lotto sponsorise la coupe de Belgique pour 

un montant de 30.000 € et cela n’a  pas 
d’influence  sur le sponsoring Euromillions 
pour la LigueA Hommes. 

 
- Réforme de la compétition : Au plus tard le 

31/12/2016 il faut prendre une décision pour 
la compétition LigueA Hommes 2017/18 
avec 10 ou bien 12 équipes. Les différentes 
analyses ‘pro et contra’ suggèrent une 
compétition à dix. La décision finale dépend 
du CA FRBVB. 
 
 
Une proposition de la Ligue pour 
l’introduction d’un système ‘play down’ sera 
envoyé aux deux ailes pour discussion.  
Les quatre derniers clubs de la LigueA 
entreraient en compétition avec les deux 
premiers de la Ligue B. 
 
NB : la saison 16/17 se terminera en tout 
cas avec un descendant et un montant. La 
réforme sera effective à la saison 2017/18. 



 

 

hervorming zal ingaan voor het seizoen 
2017/18. 

 
- Supercup : deze competitie wordt door de 

KBVBV gedelegeerd aan de Liga A heren 
voor een periode van vier jaar (seizoenen 
16/17 tem 19/20).  Dezelfde beslissing kan 
ook gelden voor de LigaA Vrouwen op hun 
vraag.  
Een organisatie overeenkomst zal 
opgesteld worden. 
 

- U-23 : de LIGA A mannen wenst een 
competitie te organiseren voor beloften, 
met alle clubs van de LigaA mannen. Dit 
jaar zou die competitie de vorm krijgen 
van een ééndaagse tornooi dat zal 
georganiseerd worden de dag voor de 
bekerfinale. 
NB: de VVB-Topsportschool selecties 
gaan tot 20 jaar. 

 
- Liga Cash Back (geldstroom van de Liga 

naar de clubs). Deze is in functie van : 
- Kompetitie rangschikking,  
- Promotie van de volleysport door de 

club, 
- Uitstraling van de club, 
- Een reserve vierde potje 

 
 

- Op de Olympische spelen wordt gespeeld 
zonder technische time-out. Wat doet 
België?  De RvB beslist het standpunt van 
de Champions League af te wachten 
vooraleer een standpunt in te nemen. 
 

- Ballencontract 
In plaats van afzonderlijke contracten met 
MIKASA , zal via Geert De Dobbeleer 
(marketing VVB) over een nationaal 
contract MIKASA onderhandeld worden 
voor alle nationale reeksen.  
NB. Alle Liga clubs spelen met MIKASA 
bal voor seizoen 2016/17. 
 

        -  Sponsoring door Euromillions 
M. Spaenjers en W. Bruninx benadrukken 
dat de sponsoring van de LIGA A door 
Euromillions geen negatieve invloed zal 
hebben op het volume van de 
geldstromen van de Nationale Loterij naar 
de volleybalwereld. Die stromen bestaan 
voor een deel uit subsidies en sponsoring.  

 
 

 
- Supercup : cette compétition est déléguée 

par la FRBVB vers la LigueA Hommes pour 
une période de quatre ans (saison 16/17 
jusqu’au 19/20). Une décision similaire peut 
être d’application pour la Ligue A Dames si 
elle demande ainsi.  
Un accord d’organisation sera rédigé. 
 
 

- U-23 : la Ligue A hommes souhaite 
organiser une compétition pour jeunes 
espoirs avec tous les clubs de la LigueA 
Hommes. Cette année-ci cette compétition 
sera organisée sous forme d’un tournoi 
d’une journée, le jour avant la finale de la 
Coupe. 
NB : les sélections de la ‘VVB-
Topsportschool’ vont jusqu’à 20 ans. 
 

- Ligue Cash Back (le retour de fonds de la 
Ligue vers les clubs). Ce cash back est 
fonction de : 

o La place en compétition 
o La promotion du volleyball par le 

club 
o Le rayonnement du club 
o Un pot de réserve 

 
- Les match des jeux Olympiques n’ont pas 

de time out technique. Que fera la 
Belgique ? Le CA décide d’attendre la 
position de la Champions League avant de 
prendre position. 

 
- Contrat de ballons 

Au lieu de négocier des contrats de ballons 
avec MIKASA en ordre dispersée,  Geert 
De Dobbeleer (marketing VVB) négociera 
pour toutes les séries nationales un contrat 
national avec MIKASA. NB : Tous les clubs 
de la Ligue jouent pour la saison 2016/17 
avec des ballons MIKASA. 
 

- Sponsoring par Euromillions 
M. Spaenjers et W. Bruninx mettent l’accent 
sur le fait que le sponsoring de la LigueA 
par Euromillions n’aura pas d’effet négatif 
sur les volumes financiers de provenance 
de la Loterie Nationale vers le monde du 
volleyball. Ces volumes consistent 
partiellement de subsides et partiellement 



 

 

Voor nieuwe initiatieven kunnen nieuwe 
projecten opgesteld worden voor 
sponsoring/subsidie. Geert De Dobbeleer 
is hiervan op de hoogte. 
 

-     Competitiestart:  Het Belgische voorstel 
voor de start van de competitie (zie 
bijlage) is goedgekeurd door de CEV.  

 
-      W. Bruninx informeert de RvB over de 

komende Algemene Vergaderingen van 
de CEV (Luxemburg, 12 november 2016) 
en de FIVB (Buenos Aires, 5-6 oktober 
2016). 
 

de sponsoring. De nouvelles initiatives 
peuvent toujours être financées par des 
projets de subside/sponsoring. Geert De 
Dobbeleer en est informé.  
 

- Début de la compétition : la proposition 
belge pour le début de la compétition (voir 
annexe) a été approuvée par la CEV.  
 

- W. Bruninx informe le CA sur les réunions 
futures de la CEV (Luxembourg, 12 
novembre 2016) et de la FIVB (Buenos 
Aires, 5-6 octobre 2016). 

 

LigaA  Vrouwen (G. Seeuws) 
 

a) G. Seeuws informeert de RvB over de 
komende Supercup. Die zal plaats hebben 
in Tongeren (datum volgt….) 
Akkoord dat de supercup Dames naar de 
LigaA vrouwen gedelegeerd wordt voor 
een periode van 4 jaar tot seizoen 
2019/20 (idem als voor LigaA mannen).  
Een overeenkomst hiervoor zal opgesteld 
worden. 
 

b) G. Seeuws wenst de LIGA A heren geluk 
met hun nieuwe sponsorcontract en wijst 
op de niet nakomen van de gemaakte 
afspraken binnen het Verbond ivm 
sponsoring en partners van de federatie. 
M. Spaenjers weerlegt dit na tussenkomst.  
 

c) Stemt volledig in met voorstel van 
ballencontract MIKASA voor de nationale 
kompetitie. Voor het seizoen 2016/17 
speelt Asterix Kieldrecht niet met de 
MIKASA bal. 
 
 

LigaA Dames (G. Seeuws) 
   

a) G. Seeuws informe le CA sur le Supercup 
prochain. Il aura lieu à Tongres le (date 
suivra) . Accord que la ‘Supercup Dames’ 
sera délégué vers la LIgue A Dames pour 
quatre ans (jusqu’à la saison 2019/2020 
comme chez les hommes). 
Un accord d’organisation sera rédigé. 

 
 

b) G. Seeuws félicite la LigueA Hommes avec 
leur nouveau contrat de sponsoring et 
pointe vers le non-respect des 
engagements intra-fédération concernant le 
sponsoring et les partenaires. M. Spaenjers 
réfute ceci dans une réplique. 
 
 

c) G. Seeuws souscrit volontiers à l’idée d’un 
contrat national avec MIKASA. Pour la 
saison 2016/17 seule le club d’Asterix 
Kieldrecht ne joue pas avec des ballons 
MIKASA. 

Beach Volley Commissie (J. Van Riet) 
 

a) Vooraleer het woord te geven aan J. Van 
Riet, hield W. Bruninx eraan onze 
nationale kampioenen Koekelkoren/Van 
Walle te prijzen voor hun prachtige pré-
Olympische parcours.  Twee maal 
stonden zij op een zucht van een 
Olympische selectie. De laatste keer werd 
in een beslissende set verloren van een 
Russisch team met 15-13.   

Commission Beach-Volley (J. Van Riet)  
 

a) Avant de passer la parole à J. Van Riet, W. 
Bruninx tient à féliciter nos champions 
nationaux Koekelkoren/Van Walle avec leur 
parcours pré-Olympique. A deux reprises ils 
ont effleuré  une sélection Olympique. La 
dernière fois ils ont perdu le set décisif avec 
un score de 15/13 contre une équipe russe.  
 
 



 

 

Met alle onzekerheid ivm de Russische 
deelname aan de Olympische spelen 
trachtte W. Bruninx nog tussenbeide te 
komen bij het FIVB.  
 

b) J. Van Riet informeerde de RvB dat de 
meeste manches van het Belgische Beach 
Volley goed verliepen. Enkel de manche 
te Menen had te kampen met matige 
langstelling/inschrijvingen. De 
inschrijvingen voor de ‘King & Queen’ 
blijven achter op de verwachtingen.  
 

Tenant compte de toutes les incertitudes 
liées à la participation russe aux jeux 
Olympiques, W. Bruninx a encore tenté 
d’intervenir auprès de la FIVB. 
 

b) J. Van Riet informe le CA que la plupart des 
matches du Belgian Beach Volley se sont 
bien déroulés. Il n’y a que la manche de 
Menin souffrait d’un niveau d’inscription 
médiocre. Les inscriptions pour le ‘King and 
Queen’ restent en deça des attentes.  

Nationale ploegen dames en heren  
(W.Bruninx) 
 

a) W. Bruninx informeert de RvB over de 
kwalificatietoernooien (2017 CEV 
Volleyball European Champioinship – 2nd 
Round) die in de Lotto-arena te Antwerpen 
zullen plaatshebben 

 
b) U-17 (Boys) en U-16 (Girls)’, waarvan de 

matchen oorspronkelijk georganiseerd 
zouden worden onder de zonale 
organisatie ‘WEVZA’ , zullen nu 
plaatshebben onder de benaming ‘8-
Landentoernooi’ (8 Nations Tournament) 
 

c) Volgende week heeft een vergadering 
plaats van de topsportcommissie. Op de 
AV van de CEV worden enkele 
kandidaturen opgevraagd voor lid van de 
commissie “coaches en players”. Aan 
Koen Hoeyberghs werd gevraagd   voor 
07/08 namen door te geven zodat dit via 
KBVBV secretariaat kan doorgegeven 
worden aan CEV. 
 

Équipes Nationales dames et messieurs  
(W. Bruninx) 
 

a)  W. Bruninx informe le CA sur les tournois 
de qualification (2017 CEV Volleyball 
European Championship – 2nd round) qui 
auront lieu dans la Lotto-Arena d’Anvers. 
 
 

b) Les matches U-17 (Boys) et U-16 (Girls), 
qui auraient dû être organisés sous la 
bannière WEVZA auront finalement lieu 
sous la nomination ‘Tournoi des 8 Nations 
(8 Nations Tournament) 
 
 

c) La semaine dernière a eu lieu une réunion 
de la commission Topsport.  Lors de l’AG 
de la CEV  quelques candidatures seront 
demandées pour être membre de la 
commission ‘coaches and players’. Il a été 
demandé à K. Hoeyberghs de proposer 
d’ici le 07/08 quelques noms pour que la 
FRBVB puisse les soumettre à la CEV. 
 

Juridische zaken en internationale transfers 
(A. Daffe)   

 
Alle aanvragen voor internationale 
transfers worden afgewerkt.  
De Internationale transfer elektronische 
module CEV/FIVB wordt pas op 
15/08/2016 opengesteld voor afhandeling 
door clubs, federatie en CEV/FIVB met  
uiteindelijke goedkeuring voor licentie door 
KBVBV. 

 

Affaires juridiques et transferts internationaux  
(A. Daffe) 
 

Toutes les demandes pour des transferts 
internationaux sont traitées. La module des 
transferts électroniques CEV/FIVB sera 
opérationnalisée d’ici le 15/08 pour 
achèvement par les clubs, la fédération et 
la CEV/FIVB, avec finalement l’approbation 
de la licence par la FRBVB. 
 

Financiën, budget, rekeningen (M. Henno) 
 

Finances, budget, comptes (M. Henno) 
  



 

 

- M. Henno meldt dat er geen clubs met 
schulden zijn. 
 

- M. Henno meldt dat de 
kilometervergoeding voor scheidsrechters 
bij de VVB en de KBVBV 0.33 euro per 
kilometer bedraagt.  De AIF hanteert 
echter de barema’s van de Franse 
Gemeenschap en die betaalt 0.35 euro.  
De RvB hoopt dat de AIF zich kan 
aansluiten bij de gangbare vergoeding.  

 
-  J-P De Buysscher vraagt zich af hoever 

KBVBV staat ivm de fiscale status van de 
volley-scheidsrechters.    L. Declercq zal 
info over de situatie bij de waterpolo 
doorsturen naar M. Henno.  Het KBVBV 
zal een officiële vraag voor een specifieke 
regeling sturen naar MINFIN.  
 
 

- Antwerpen : schulden tov VVB. De 
beslissing VVB afwachten ivm schulden 
tov de federatie.  

  

- M. Henno annonce qu’il n’y a pas de clubs 
endettés. 
 

- M. Henno informe le CA que la 
compensation pour les arbitres a été fixée à 
0.33 euro/km, à partir de 01/07/2016.  L’AIF 
se réfère aux barèmes de la Communauté 
française qui sont de 0.35 euro. Le CA 
espère que l’AIF pourra se ranger derrière 
la compensation courante.  

 
 
- J-P De Buysscher se demande où se 

trouve la FRBVB dans le dossier du statut 
fiscale des arbitres du volleyball. L. 
Declercq transmettra à M. Henno 
l’information disponible sur la situation des 
arbitres du Waterpolo. La FRBVB enverra 
une demande officielle au ministère des 
finances.  

 
- Anvers : dettes envers la VVB.  Attendre la 

décision VVB concernant ces dettes.   
 

Varia 
Punten Willy Bruninx:  

 
a) Willy Bruninx zal met het personeel 

secretariaat KBVBV een vergadering hebben 
met Albert Daffe  in Beez (AIF zetel) ivm de 
internationale transfers en werking van het 
secretariaat. 

 
b)  Zitvolley :  S. De Keijser informeert de RvB 

over twee 'dossiers': 
a. Het voorstel van Mr Scheerlinck (Ligue 

Handisport Francophone ?) om KBVBV lid 
te maken van 'World ParaVolley'.  

b. De uitnodiging van Mr Diatta (FRA) gericht 
aan Belgische 'sitting volley' teams voor 
een wedstrijd. Vermits Mr Diatta geen 
sitting-volley teams kent passeert hij langs 
de KBVBV.  Deze uitnodiging werden 
doorgestuurd naar AIF en VVB.  
S. De Keijser zal de briefwisseling over het 
dossier ‘world paravolley’ doorsturen naar 
de leden van de RvB.  

 
 
 
 
 
 

Divers 
Points Willy Bruninx :  

  
a) Willy Bruninx aura une réunion à Beez 

(siège AIF) avec le personnel du 
secrétariat et avec Albert Daffe au sujet 
des transferts internationaux et 
l’opération du secrétariat.  
 

b) Volley assis : S. De Keijser informe le 
CA sur deux dossiers : 

a. Une proposition de Mr Scheerlinck 
(Ligue Handisport Francophone) que 
la FRBVB devienne membre du 
‘World ParaVolley’ 

b. Une invitation de Mr Diatta (FRA) aux 
clubs belges organisant du sitting-
volley pour un match de 
démonstration .  

Mr. De Keijser transmettra les échanges 
de lettres sur ces dossiers aux 
membres du CA. 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

c)   Publicatie staatsblad 
 

W. Bruninx informeert de RvB dat de 
besluiten van de laatste AV (samenstelling 
RvB) gepubliceerd werden in het 
Staatsblad 

 
Punten J.P.  De Buysscher  
 

a) Actualiseren statuten. Het blijkt dat de NL 
en F versies van de ontwerpstatuten 
verschillen en dat het niet duidelijk is wie nu 
over de meest recente versie beschikt.  
Het secretariaat zal de laatste versies naar 
AIF en VVB doorsturen met het oog op een 
degelijk voorbereide consensus die 
overeenstemt met de realiteit. 
De beide vleugels bespreken intern deze 
statuten en  worden dan voorgelegd aan 
KBVBV voor eindbeslissing. 
 
 

Punten W. Corbeel:  
 

a) Aansluiting bij de federatie VVB of AIF van 
Philippe Boone: na controle is vastgesteld 
dat hij niet aangesloten is bij een van de 
vleugels AIF/VVB.  

 
b) Wedstrijdcommissaris: verslag wordt 

opgesteld in overleg met J. Callens. 
Verslagen dienen ook opgevolgd te 
worden. Specifieke taken en punten ivm 
Liga moeten door Liga zelf gecheckt 
worden. 
 

c) Publication au Moniteur 
 
W. Bruninx informe le CA que les 
décisions de la dernière AG 
(composition du CA) ont été publiés au 
Moniteur belge. 
 

Point J-P De Buysscher 
 

a) Actualiser les statuts. Il paraît que les 
versions NL et F des projets des statuts 
diffèrent, et qu’il n’est pas clair qui 
dispose de la version la plus récente.  
Le secrétariat transmettra les dernières 
versions à l’AIF et la VVB  en vue d’un 
consensus bien préparé qui correspond 
à la réalité.  Les deux ailes discuterons 
ces projets en interne avant de les 
présenter à la FRBVB pour une décision 
finale.  
 

 
Points W. Corbeel 
 

a) Affiliation de Philippe Boone à la AIF ou 
bien la VVB : après contrôle il s’est 
avéré qu’il n’est pas affilié à aucun des 
ailes AIF/VVB 
 

b) Commissaires de matches : le rapport 
est rédigé en consultation avec J. 
Callens. Les rapports doivent aussi être 
suivis. Les tâches et points spécifiques 
concernant la  Ligue doivent être suivis 
par la Ligue elle-même. 

 
 
 

Volgende vergaderingen: 
 
Volgende RvB KBVBV donderdag 15/09/2016 om 
19u00. (Om 15u00 overleg vergadering Liga-
KBVBV )  - vergaderzaal Schaarbeek.  
 
Eventuele vergadering DB KBVBV op 
18/08/2016. 
Gelieve punten ter bespreking aan secretariaat 
KBVBV te melden. 

Prochaines réunions  
 
Prochain CA FRBVB jeudi 15/09/2016 à 19.00h : 
(à 15.00h concertation Ligue FRBVB ) : salle de 
réunion FRBVB à Schaerbeek. 
 
Eventuellement réunion Bureau le 18/08/2016 
 
Prière d’annoncer les points à discuter au 
secrétariat FRBVB. 

 
Verslag : Stefan De Keijser/W. Bruninx     Traduction: Stefan De Keijser 


